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Hacrosiiiee uccieioBaHue MpoBEICHO B paMKaxX pealnu3alyy Kaheapoi HCIaHCKoro
s3pika GUSAP MI'Y MexmyHapomHBIX 00pa30oBaTEeNbHBIX OHJIAWH IPOEKTOB COB-
MECTHO C UCIIaHOSA3bIYHBIMH By3aMu Mupa. IIpoBeneH aHanu3 nepCcrneKTUB pa3BUTUSL
MEKTyHapOIHBIX 00pa30BaTEBHEIX IPOSKTOB B YCIOBUIX coBpeMeHHOCTH. Ocoboe
BHHMAaHUE YAENEHO Tpoleccy (GOPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHA y 00ydJarOMIUXCs KOMMY-
HUKaTUBHOM, IUIIOPUIMHIBAIBHON U IUIIOPUKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLMH B Ipolecce
COBMECTHOH pabOTHI TPYHII CTYZEHTOB BY30B U3 PA3HBIX CTPAH IPH PEIICHUH IIPO-
6J1eM, BEITIOTHEHUH 33/IaHUI WIIH CO3JJaHIH COBMECTHOTO HPOIYKTa.

Kniouesvie cnosa: xomnabopaTtuBHOE 00pa3oBaHHE; KPOCC-KyJIbTypHAsT KOMIIE-
TEHLH; TTIOPUINHIBATIbHAS KOMIIETEHIUS; TUIIOPUKYIbTypHasi KOMIETEHIMSA; OH-
JaitH 00pa3oBaHUe; KOMMYHHKAaTUBHAS! KOMIIETEHLIUS; HHTEPAKTUBHOE O0yUEeHHUE.

This study was carried out within the framework of the implementation of
international educational online projects by the Department of Spanish at the FIAR
Moscow State University together with Spanish-speaking universities in the world.
The analysis of the prospects for the development of international educational projects
in modern conditions was made. Particular attention is paid to the process of formation
and development of communicative, plurilingual and pluricultural competencies
among students in the process of joint work of groups of university students from
different countries when solving problems, completing tasks or creating a joint
product.

Keywords: collaborative learning; cross-cultural competence; plurilingual
competence; pluricultural competence; online learning; communicative competence;
interactive learning.

B coBpeMEHHBIX YCIIOBHSX MEPEX0a MUPOBOM CUCTEMBI OT TiI00ain3a-
UM K PErHOHANHM3AaIMK eme 0ojee aKTyaJbHBIM CTAHOBHTCS BOIIPOC O
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MEPCIEKTHBAX Pa3BUTHA MEKIyHApOIHON KOOMepanud B 00pa3oBaTeIbHON
cpere, a TakKe pa3BUTHH IUTIOPHIMHTBATIFHOHN U IUTIOPUKYJIBTYPHOH KOMIIe-
TEeHIIMHA y 0aKajgaBpoB, OOYYAIOIIUXCS IO HAIpPaBICHUIO «JIMHTBHCTHKA H
MEXKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIISD».

Hacrosmee miccnenoBanre CTaBUT CBOEH IENIBI0 PACCMOTPETH MEPCIeK-
TUBBI HHTETPAIIH KOJUIa0OPATHBHBIX KPOCC-KYJIBTYPHBIX 00pa30BaTeIbHBIX
NIPOEKTOB B POCCHIICKYIO CHCTeMY BBICIIEro oOpasoBanus. VccienoBanue
OCHOBBIBAETCS Ha ONBITE 00YYEHHS CTYICHTOB B paMKax KOJTaOOpaTHBHOTO
KPOCC-KYJIbTYpHOTO JUCTAHIMOHHOTO TPOEKTa, KOTOPBIH B aHIVIOSI3BIYHON
TEPMHUHOJIOTHU NPpUHATO 0003Hayath abOpeBuarypoit COIL (collaborative
online international learning). Jl>xon PyOuH, aBTOp maHHON 00pa3zoBaTeib-
HOW MOJIeNH, TIpH ee pa3paboTKe CTaBHI CBOEH LENbI0 MPOABIKCHHE TIPO-
rpaMM BUPTYaJIBHOTO OOMEHA JIJIsl YHUBEPCUTETOB 10 BceMy mupy [1]. Peun
uzieT 00 MHHOBAIIMOHHOW METO/I0JIOTUH HHTEPAKTHBHOTO O0YUEHHS, B X0/I€ KO-
TOPOTO CTYJCHTHI U3 Pa3HBIX YHUBEPCUTETOB MHUpPA BCTPEYAIOTCS HA OJTHOH OH-
JIalH TUI0MIAIKE ¥ PEea3yI0T COBMECTHBIN MTPOEKT.

Camo moHsTHE KOJUTabopaTHBHOE OO0YYEHHE IOJpa3yMeBaeT MHTEPAK-
TUBHBIH MPOIECC NOTyYeHUsI 3HAHUH, OCHOBAaHHBIM Ha COBMECTHOM TOMCKE
nHdopmanum, ee 00CYKAECHHH, OCMBICIICHUH, ITepepaboTKe U MpeICTaBie-
HUM (UHAIBHBIX Pe3yJIbTaToB. Peub MIeT 0 COBMECTHOM IOCTPOECHHUHU 3HA-
HUil (co-construction of knowledge) [2]. Ilpuuem B popmate COIL ocHOBHO#M
AKICHT JIeJIaeTCsi IMEHHO Ha COBMECTHOI paboTe CTYJCHTOB, POJIb MTpEnoa-
BaTeNisI CBOIUTCS K POJIM KOOPAWHATOPA, «CTOPOHHETO YIPABIIIOUIETO»
(guide-on- the side) [3].

Wrak, MBI IMeeM JIeJI0 C 00pa30BaTEeIHLHON KOJUIAa0OpaTUBHOW CPeNoi,
KOTOpast, Oy Iy4H TOTIOTHEHHON MOHATHEM «MHTEPHAIMOHAIM3AINS TIPUBO-
IIUT HAC K MOHATHIO «KPOCC-KYJIBTYpHOE)» WIIH «MYJIbTHKYIBTYPHOE» 00pa-
30BaHHe. MeXayHapoaHas SHIMKIONEINS 10 OOpa30BaHMIO OIpEneNsieT
MYJBTHKYJIBTYpHOE 00pa3oBaHHE KakK IpOLEecC YCBOCHHS 3HaHMH 00 MHBIX
KyJIbTypaX, OCO3HaHHE PA3JIMYMI U CXOJICTB, OOIIETO U OCOOEHHOTO MEXKIY
KYJIbTypaMH, TPAJAUIUSIME, 00pa30oM KU3HH, (POPMHUPOBAHUS TIO3UTHBHOTO U
YBaKHTEIFHOTO OTHOLIEHHS K MHOTOOOpPAa3uIo KyJIbTYp M MX IpeICTaBHTeE-
M [4, c. 128]. B ocHOBe KOHIENIHH KPOCC-KYJIBTYPHOT'O 00pa3oBaHUA
HaxoguTCs uaes pa3pabOTKH MexaHu3Ma TpaHchopmarmu MHOT00OpasHs
SI3BIKOB U KYJIBTYP U3 (haKTOpa, IPENSATCTBYIOIIET0 JUANIOTY KYJIBTYp B Cpel-
CTBO, CIIOCOOCTBYIOIIEE Pa3BUTHIO B3aUMOIIOHUMAHHS W KOOTIEPALINH Tpea-
CTaBUTENICH Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX H SI3BIKOBBIX coobmiecTB. CTpemieHue 00-
pa3oBaHUs K WHTEPHAIMOHAIHM3AINN M aKaJeMHYECKOW MOOMIBHOCTH CTY-
JICHTOB SIBJIICTCSI 3aKOHOMEPHBIM OTBETOM Ha BBI30BHI III00AIM3aIINH PHIHKA
Tpyzaa. OqHaKko cTOUT 0OpaTUTh BHUMaHKE Ha TO, YTO Y4acTHE CTYJICHTOB B
MEXXIyHapOIHBIX CTAKMPOBKAX JOCTYIHO HE ISl BCEX JKENIAIOIINX 0 PSIY
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pU4HH: (PUHAHCOBBIX, OTPAaHUYCHUHN TepeABIKECHAS U 1p. OTINUNTETFHON
ocobeHHOCThIO 0Opa3oBaTensHO Mogenu COIL sBiseTcs ee o0menocTyn-
HOCTB C TOYKH 3PEHHUS HU3KUX (DMHAHCOBBIX 3aTPAT U OTCYTCTBHS HEOOXOIH-
MOCTH TePPUTOPHATHHOTO ITEPEMEIIICHHUS.

B pamkax ob6pazosarensHoi Mogenu COIL ocoboe BHUMaHUE yaemsieTcst
OLIEHKE pe3yJIbTaToB 00ydYeHHs CKBO3b NPH3MY TakcoHomuu b. biyma [5],
KOTOpasi B KOTHUTHBHOM 00JIACTH BKIIIOYAET B ce0s1 IIECTh KaTeropuii Iesew:

VYposens 1. 3anomunanue (CriocoOeH an 00ydaromuiics 3aIOMHATD U
BOCIIPOU3BECTU MaTepuain?);

VYposens 2. [Tonnmanne (CriocobeH M 00ydaromuicss HHTEPIPETUPO-
BaTh U OOBSCHUTH MaTepuan?);

Yposenb 3. [Ipumenenue (CriocoOeH u 00yUarOMIMIACS HCIIOJIb30BaTh
M3yYeHHBIN MaTepral B HOBBIX MM KOHKPETHBIX YCIOBHX?);

Yposenb 4. Aranu3z (CriocoOeH Jin 00yJIaroIUNCs BBIACITUTE OCHOBHBIC
CTPYKTYpPHBIE YaCTH U3y4YeHHOTO MaTepuana?);

Yposenb 5. Cunre3 (CriocobeH mu oOydarommii KOMOWHUPOBATH dJie-
MEHTEHI TaK, YTOOBI OJTYYHIIOCH IIeTI0e, 00aiatoniee HOBU3HOM?);

Yposenb 6. Onenka (CrocoOeH i 00yJaromuii co3aaTh HOBBIA MPO-
JyKT WIH HOBYIO TOUKY 3pEHUs?).

Taxum 06paszom, peas3anusi MPOSKTOB B paMKax 00pa3oBaTebHON MO-
nmemn COIL cTaBHT cBOEH LEbIO MPOBEACHUE OICHKH Mporpecca o0ydaro-
IIerocst Ha KaXKJI0M M3 BBIIIEYKa3aHHBIX YPOBHEH.

Hacrosmmee mccrnepoBaHWe CTAaBUT CBOEH IENBIO NPOAHAIN3UPOBATH
OTIBIT PEAM3AINN YETHIPEX MEKTYHAPOTHBIX KPOCC-KYIBTYPHBIX 00pa3oBa-
TEJBHBIX IPOEKTOB U OTIPEICIIUTH IEPCIIEKTUBHI MX JaTbHEHIIEr0 pa3BUTHSL.
Bce npoekTsI ObUTH peai30BaHbl B paMKax JIByCTOPOHHETO HAYYHO-00pa3o-
BarenpHOro corpynandectsa MI'Y nmenn M.B. Jlomonocosa (®USP, da-
KyJIbTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIINH, Kadeapa
UCIIaHCKOTO si3bIKa), Banencuiickoro Yuusepcutera CEU (Mcnanus) (da-
KyJIbTET TYMaHUTapHbIX HayK) M yHuBepcureTa La Tecnologica Monterrey
(Mekcuka).

B kauecTBe OCHOBHOI LIeJTM TIEPBHIX JBYX MIPOCKTOB aBTOPHI ONPEACIHIN
(opMHpOBaHNE KOMMYHUKATHBHOW, IUTIOPHIIMHTBAIEHON U TUTIOPUKYIBTYP-
HOM KOMITETEHITNH Y CTYJACHTOB, H3y4YaIONNX UCTIAHCKUI W/MIT aHTJTHACKHHA
SI3BIKH ITOCPEJICTBOM MHTETPAMK U(POBBIX TEXHOJIOIHH B TIpoliecc 00yde-
HUsL. B pamMKkax KOMMYHHKaTHBHON KOMIIETCHIMH TIPOEKTHI CTAaBAT CBOEH 1ie-
JBIO Pa3BUTHE y 00YYAIOMIETOCs TAKHX HAaBBIKOB M YMEHHUH, Kak (GpoHEeTHIe-
cKue U (POHOJIOTHYECKUE, YMEHHUS TUAJIOTMIECKONH 1 MOHOJIOTHYECKOM pedH,
rpaMMaTHYeCKHUE HAaBBIKH, NMHCHMEHHO-PEYEBBIC YMEHHsS, YCTHO-pPEUYEBEIC
YMEHHS, JIEKCHYECKHe HaBBIKH. Pedb HMIET O AWCKYCCHOHHBIX OHJIAWH
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IUTOIIAAKaX, HA KOTOPBIX CTYACHTaM-yJaCTHHKaM IpPearajJock MpOBECTH
IISTh OHJIAMH CECCUil B KaXIIOM HPOCKTE Al OOCYKICHUS aKTyallbHBIX BO-
MIPOCOB COBPEMEHHOCTH. SI3bIK peaau3aliy MpoeKTa: UCIIAaHCKUN U aHTJINiH-
ckmii. Vcmonmb3yeMbie U(pPOBBIE TEXHOJIOTHH: OONayHas Tuiatdhopma Jist
npoBeaeHus onnaiin meponpustuii ZOOM. IlpomomxurenbHOCTs OJHOMN
ceccuu | yac 30 MUHYT. YUacTHUKaM OHJIAalH CECCUU MPEJOCTABIISIETCS BO3-
MOJKHOCTB CAMOCTOSATEIIFHO OIPEIEIISATh SI36IKOBOM peTTaMeHT BEACHNUS [IC-
KYCCHH COTJIACHO CJICAYIOIIMM BO3MOXHBIM BapHaHTaM: OMIus l: ydacT-
HUKU MCHSIIOT S3bIK O0IIeHus Kaxkapie 20 win 45 MUHYT; omnus 2: y4acT-
HUKH HCTIAaHOS3BIYHBIX BY30B TOBOPSAT HA aHTITHHCKOM SI3BIKE, YYACTHUKH OT
MI'Y roBopst Ha ucnaHckoM sizbike. [ocie kaxmoi ceccuu aBTopbl MPOEKTa
MpeUIaraloT y4acTHUKAM 3allOJIHUTh HEOOJBIIOW OIPOCHUK/questionnaire
Ha Google Forms ¢ rienb1o moABeIeHNs NTOTOB ITPOBEACHHOM Oecesl. Taroke
B paMKaxX CTaHIApTHOTO MpoIiecca 00yIeHHs CTYACHTHI M aBTOPHI IPOEKTA I10-
clle Ka)XKI0H NPOBEICHHOM CeCCHU 00CYKNAI0T NPOBEACHHYIO AUCKYCCUM Ha
TIPEAMET OTIPEICTICHUS U BBISBIICHHS JIGKCHUECKAX OCOOCHHOCTEH 1 IPHEMOB,
HCTIONIb3yEMBIX TIPH BEICHUH AWCKYCCHH yYaCTHHKaMH MHOCTPAHHOTO BY3a;
KyJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTCH BEICHUS TUCKYCCHU TPEICTABUTEIISIMUA HHOCTPAH-
HOTO BY3a; CIIOCOOOB TOCTPOSHMS apryMEHTAILMH MPEJCTABUTECISIMA HHO-
CTPaHHOTO BYy3a.

Jns mocnenyromux TpeX MPOSKTOB aBTOPHI BHIOpaNM TEXHOJIOTUU
‘3ajaHusl OPUCHTUPOBAHHOTO OOy4YeHHs W mpenonaBanus’ (focused task
learning) [6].

O0beauHSIONM (HAKTOPOM JUIS YIACTHHUKOB 3 M 4 MPOCKTOB CTaJla UX
CICIMATH3aNUs: METOANKA MPEIOAaBaHUsl HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB. CTyICH-
TOM OBIJIO MPEITI0KEHO pa3padoTaTh MUHHA-COOPHHUKH YIIPaXKHEHUH TSI hop-
MHpPOBAHHA M Pa3BUTHS OJHOTO W3 BHIOB PEUEBOM AEATENHFHOCTH (IIMCHMO,
YTeHHe, TOBOpPEHHE, ayIupoBaHue.). B kauecTBe OCHOBHOHM L€l JaHHBIX
MIPOEKTOB aBTOPHI ONPEACIHIH, TIOMAMO KOMMYHHKATUBHOW, TIIFOPMIIAHT-
BAJILHOW ¥ TUTIOPUKYJIBTYPHOH KOMITETEHITUH, (opMUpOBaHUEe Mpodeccro-
HAJIBHBIX KOMITICTCHITUH, MO3BOJIIONINX 3HATH OCHOBHBIC TIOHATHS B cdepe
JUHTBOIUAAKTHKA; YMETh 00CYKIaTh TeMBI PO eCCHOHATHHOM HAaIIpaBIIeH-
HOCTH, CBSI3aHHBIE C OCOOCHHOCTSAIMH IOATOTOBKH yYEOHBIX MaTEpHAIOB U
JIPYTHX CPEICTB OOYUCHUS; aHATM3UPOBATh yUeOHBIC TOCOOUS U 0OOCHOBKI-
BaTh BEIOOP Y4EOHOTO MOCOOUS /sl TOW MM MHOM LIEJICBOM ayJUTOPUH; BIla-
JIETh TEPMHHOJIOTHEH CTIEINATBHOCTH B Chepe TMHTBOAUIAKTHKY 1151 001IIe-
HUSI Ha YpOBHE, HE00X0IUMOM 11t 3 (HEKTHBHON MPOoQecCHOHANEHON Nes-
TENBHOCTU HA WCIAHCKOM s3bIKe. [IpEeMMyIIecCTBOM TEXHOJOTHHU ‘3aJaHuUs
OpUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHHS W TPENOJaBaHUS SBISIETCS OCO3HAHHBIN
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oIX0.1 00yJaromuXxcs K Mpoleccy 00y4eHus, mpruoOpeTeHne HaBBIKOB MPH-
MCHCHHS TCOPETUYCCKUX 3HAHUI HA MPAKTUKE: CHHTE3UPOBATh HMCIOIIHECS
3HAHUS I MTOJYYCHUS HOBOTO MPOAYKTa HA TIPAKTHKE.

Peanu3oBaB yeThIpe MpoekTa B pamkax odpazosatensHoit moaenu COIL,
aBTOPBI NPHUIILIH K CJIETYIOLIIM BEIBOJIAM:

1. UaTerpamnus KoJu1abopaTUBHBIX KPOCC-KYJIBTYPHBIX MPOCKTOB B Tpa-
JIUITMOHHYIO 00pa30BaTeIbHYI0 CHCTEMY CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO y 00yda-
FOLIMXCS [IEJIOTO Psiia KOMITCTCHIINH, 2 IMEHHO: KOMMYHHUKATUBHOM, TUTFOPH-
JUHTBANTBHOW, TUTIOPUKYJIBTYPHOW, UPPOBOH; a Takke psaa Mmpodeccro-
HAJTBHBIX KOMIICTEHITHH.

2. ABTOpBI HCCIICIOBAHUS MPOAHAIM3UPOBATH TPeOOBAaHUSA K OBIaje-
HUIO KOMIICTCHITUSMH 0 HATIPABJICHUIO TIOATOTOBKYU «JIMHTBUCTHKAY, H3I10-
JKEHHBIK B 00pa3oBaTeNIbHOM  cTaHaapTe, paspaboramHom MIY
nM. M.B. JIomoHOCOBa, ¥ TIPUTIUIK K BBIBOJY, YTO KOJUTAOOPAaTUBHBIE KPOCC-
KyJIbTYpHBIE NTPOEKTHI CIIOCOOCTBYIOT PAa3BUTHIO O 00YyYaroUIUXcs CIeylo-
mux xkomnerenmuii: UK -2, UK-3, CK-1, CK-2, CK-3, IIK1-16, TIK-17,
[K-19, [IK-21-25 [7].

3. JIUCTaHIIMOHHBIC KOJUTAOOPATUBHBIC KPOCCKYJIBTYPHBIC POCKTHI SIB-
JSIOTCST OOIMIEIOCTYITHBIMH, B BHIY MX HH3K03aTPATHOCTH U OTCYTCTBHUSA
HEOOXOINMOCTH TIEPEMEIICHHUS B IIPOCTPAHCTBE.

OnHako HEOOXOIUMO OTMETHUTh, YTO MHTEIPAIHs NAaHHBIX MPOCKTOB B
00pa30BaTeNFHYIO IPOTrPaMMy YHHUBEPCUTETOB Pa3HBIX CTpaH TPeOyeT Kpo-
MOTIMBOM PabOTHI CO CTOPOHBI MPETIOAABATENS W/ METOINCTA B ITOUCKE
CXOXKHX JUCIHILINH B paMKaX Y4eOHOTO TIaHa, COTIIACOBAHUY BPEMEHHU TIPO-
BEJICHUS OHJIAMH CECCHUil, OJOOPKH TEMATHKU.

[To pe3ynpTaTam MpOBEAEHHOTO MCCIEIOBAHUS aBTOPHI CUHUTAIOT IIeJre-
c000pa3HBIM MPOBEICHNE MTOTOOHBIX MTPOEKTOB B paMKaX TEXHOJIOTHH ‘3aja-
HUsI ODHEHTHPOBAHHOTO 00yueHus U npenonaBanus’ (focused task learning)
[6], mOCcKONBKY MMEHHO JaHHAs TEXHOJOTHS HamlpaBlieHa Ha TIOMydYeHHe HO-
BOTO «IPOAYKTa» Ha OCHOBE MMEIOIINXCS TEOPETHUECKUX 3HAHUH, HABBIKOB
u ymenwuid. [IpeamonaraeTcs, 4To Bce AadbHEHIIINE MPOCKTHI OYIYT pean3o-
BaHBI C MCTIOJIF30BaHIEM HMEHHO 3TOW TEXHOJIOTUN. AHAJIOTHYHBIE TPOEKTHI
MOTYT OBITh WHTETPUPOBaHBI B 00pa30BaTENbHBIC MPOTPAMMBI 110 JIFOOBIM
CIECIHMATBHOCTSAM, KOTOPBIC MPEATNONATAIOT OBIAJICHUE CTYICHTAMH OIHHUM
WM HECKOJIBKAMU MHOCTPAHHBIMHU SI3IKAMHU KaK B SI3BIKOBBIX, TAK M HES3bI-
KOBBIX BY3aX.
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The articles deals with the principles of the origin of the buildings in the United King-
dom.

Keywords: name; toponyms; lexical group; building; principles.

The English proverb reads: "My home is my castle." The desire of the
British to live separately led to the emergence of a real culture of the house:
the layout of residential buildings, their designations, attitude to the house,
etc. For example, some houses are built so that each apartment has its own
entrance. Older residences are often long two-story brick structures with
many doors painted different colours as they are owned by different people.

Therefore, the UK is sometimes called a ‘two-storey’ country. Houses
also retain a traditional fireplace, but now gas or electric. The greatest interest
for us was the tradition of calling houses. Therefore, the purpose of this work
is to study the names of English houses.
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